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Rajaa Kassisse

De: Marie-Christine Veilleux
Envoyé: 26 janvier 2024 10:28
À:  (HC/SC)
Objet: December 21st call follow up - Nicotine pouch // Suivi de l'appel du 21 décembre - 

sachets de nicotine

 
 
Bonjour,  
 
Voici les réponses à vos quesƟons : 
 

- Les noms des parƟcipants de votre juridicƟon à l’appel du 21 décembre ainsi que leur Ɵtre, organisaƟon 
(Santé publique ou Ministère) et coordonnées. 
o Anne-Marie Lalonde, conseillère en législaƟon sur le tabagisme, ministère de la Santé et des Services 

sociaux, anne-marie.lalonde@msss.gouv.qc.ca 
o Marie-ChrisƟne Veilleux, directrice à la direcƟon de la luƩe contre le tabagisme, ministère de la Santé et 

des Services sociaux, marie-chrisƟne.veilleux@gouv.qc.ca 
- Existe-t-il actuellement un mécanisme réglementaire pour gérer le lieu de vente des produits de santé 

et/ou des médicaments ? Dans l'affirmaƟve, quel est ce mécanisme et qui est responsable de la gesƟon 
de ces réglementaƟons/ouƟls ? 
o Au Québec, puisque la nicoƟne et ses sels figurent à l’annexe III du Règlement sur les condiƟons et 

modalités de vente des médicaments (RCMVM), les pocheƩes de nicoƟne ne peuvent être vendues 
qu’en pharmacie. Ces dernières peuvent être conservées dans une secƟon de la pharmacie qui est 
accessible au public, pourvu que ceƩe secƟon soit sous le contrôle et la surveillance constante d’un 
pharmacien. Ce règlement découle de la Loi sur la pharmacie, dont l’applicaƟon est sous la 
responsabilité de l’Office des professions du Québec. 

- Existe-t-il un système d'ordonnancement des médicaments en vertu d'une loi sur la pharmacie et des 
réglementaƟons associées ? Dans l'affirmaƟve, l'inscripƟon de la "nicoƟne et de ses sels" à l'annexe 
pourrait-elle consƟtuer une opƟon ?  
o Le RCMVM s’applique à la vente, au public, de certaines catégories de médicaments. Les médicaments 

desƟnés aux humains et vendus sur ordonnance sont inscrits à l’annexe I et les médicaments desƟnés 
aux humains et vendus sous contrôle pharmaceuƟque (derrière le comptoir du pharmacien) sont 
inscrits à l’annexe II.  

- Existe-t-il d'autres opƟons telles que des modificaƟons de la réglementaƟon provinciale ? 
o Dans un communiqué de l’Ordre des pharmaciens à ses membres, il est précisé que les pharmaciens 

peuvent resserrer les condiƟons de vente, par exemple en gardant ces produits sous leur contrôle 
(derrière le comptoir. 

o Un plus récent communiqué invite fortement les pharmaciens à conserver ces produits derrière le 
comptoir : PocheƩes de nicoƟne : conservez-les derrière le comptoir - Ordre des pharmaciens du 
Québec (opq.org) 

 
 
Marie-Christine Veilleux, MBA 
Directrice 
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Direction de la lutte contre le tabagisme 
1075, ch. Sainte-Foy, 11e étage 
Québec (Québec) G1S 2M1 
marie-christine.veilleux@msss.gouv.qc.ca 
 
AVIS DE CONFIDENTIALITÉ 
Ce message peut renfermer des renseignements protégés ou des informations confidentielles. Si vous l’avez reçu par 
erreur, ou s’il ne vous est pas destiné, veuillez en prévenir immédiatement l’expéditeur et effacer ce courriel. Par 
respect pour l’environnement, imprimer ce courriel seulement si nécessaire. 
 

 

 
 
 

De : tclc / cllt (HC/SC) < @hc-sc.gc.ca>  
Envoyé : 17 janvier 2024 15:31 
À : ' @gov.nt.ca' < @gov.nt.ca>; ' @ontario.ca' 
<a @ontario.ca>; @gov.mb.ca' < @gov.mb.ca>; 

@gov.bc.ca' @gov.bc.ca>; 'a @novascotia.ca' 
@novascotia.ca>; ' @yukon.ca' < @yukon.ca>; Anne-Marie Lalonde <anne-

marie.lalonde@msss.gouv.qc.ca>; ' @gov.ab.ca' < @gov.ab.ca>; ' @yukon.ca' 
@yukon.ca>; ' @gov.nu.ca' < @gov.nu.ca>; ' @gov.bc.ca' 

< @gov.bc.ca>; ' @GOV.NU.CA' < @GOV.NU.CA>; ' @ontario.ca' 
< @ontario.ca>; @gnb.ca' @gnb.ca>; ' @ihis.org' 

@ihis.org>; ' @gov.bc.ca' < @gov.bc.ca>; 'l @ihis.org' 
@ihis.org>; Marie-Christine Veilleux <marie-christine.veilleux@msss.gouv.qc.ca>; 

@gov.nl.ca' @gov.nl.ca>; ' @gov.mb.ca' <p @gov.mb.ca>; 
' @health.gov.sk.ca' < @health.gov.sk.ca>; ' @novascotia.ca' 

@novascotia.ca>; 'r @ontario.ca' < @ontario.ca>; 
' @gov.bc.ca' < @gov.bc.ca>; ' @ontario.ca' < @ontario.ca>; 

@ihis.org' <s @ihis.org>; ' l@gov.nt.ca' < @gov.nt.ca>; 
@novascotia.ca' < @novascotia.ca>; ' @health.gov.sk.ca' 

@health.gov.sk.ca>; ' @gnb.ca' < @gnb.ca> 
Cc :  (HC/SC) < @hc-sc.gc.ca>;  (HC/SC) 
< @hc-sc.gc.ca>; m@sac-isc.gc.ca' @sac-isc.gc.ca>;  
(PHAC/ASPC) <l @phac-aspc.gc.ca>; ' @sac-isc.gc.ca' < @sac-
isc.gc.ca>;  (PHAC/ASPC) < @phac-aspc.gc.ca>; tclc / cllt (HC/SC) < @hc-sc.gc.ca> 
Objet : December 21st call follow up - Nicotine pouch // Suivi de l'appel du 21 décembre - sachets de nicotine 
 

  

 

 
 

  

  Avertissement automatisé : Ce courriel provient de l'extérieur de votre organisation. Ne cliquez pas sur les liens et 
les pièces jointes si vous ne reconnaissez pas l'expéditeur. 
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Secrétariat du CLLT 




